
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      SUPPLIED MATERIAL                            MATERIAL SUMINISTRADO                      GELIEFERTES MATERIAL 

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                  ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                   TECHNISCHE DATEN         

0725

1    Gloves / Guantes / Handschuhe 1 un.

1    Allen key / Llave allen / Imbußschlüsse 1 un.

2    Reflector / Reflector / Reflektor  1 un.

3    Lighting fixture  /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.

4    Shade / Pantalla / Schirm 1 un.

2. 3. 4. 5. 1. 

I.Cono
Design by Lievore, Altherr, Molina

ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE MONTAGEANLEITUNG

-Only for refs.  
-Solo para refs.  
-Nuer für refs.  
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      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

1. Remove the flats (A) as shown by the arrows. 
2. Fix the flats (A) to the wall using the most adequate screws and plugs, 
(not supplied). 
3. Reinstall the bracket (B) following the arrows. First assembly with the 
flats (A) and then slide downwards. 
4. Install the reflector (C) using the two screws (D) that were removed from 
the body (E). 
5. Install the shade (F) on the body (E) as shown by the arrow, so that the 
rib on the body slides completely into the slot on the shade (see X detail). 
6. Tighten the inner peg (G) using the supplied Allen key. In this way the 
shade will be fixed in place. 
7. The tube (H) is adjustable in height. To do so loose the nut (I) with your 
fingers, slide the tube upwards or downwards to the desired position and 
tighten the nut again to block the tube in place. 

EN

ES

D

1. Desmontar la pletina (A) según indican las flechas. 
2. Fijar la pletina (A) a la pared con los tornillos y tacos mas adecuados, 
(no suministrados). 
3. Volver a montar el soporte (B) siguiendo el orden que indican las 
flechas. Primero encajar en la pletina (A) y segundo deslizar hacia abajo 
hasta hacer tope. 
4. Fijar el reflector (C) con los dos tornillos (D) que previamente se habrán 
desmontado del cuerpo (E). 
5. Montar la pantalla (F) en el cuerpo (E) según indica la flecha, de forma 
que el resalte del cuerpo se introduzca completamente hasta hacer tope en 
la ranura de la pantalla, (ver detalle X). 
6. Apretar la espiga interior (G) que está montada con la llave suministrada 
hasta hacer tope. De esta forma queda completamente fijada la pantalla. 
7. La altura del tubo (H) se puede regular. Para hacerlo, aflojar con los 
dedos la tuerca (I), seguidamente deslizar el tubo hasta la posición 
deseada y volver a apretar la tuerca para bloquearlo sin ejercer demasiada 
presión. 3 

1 

2 

1. Nehmen Sie die Platine (A) in Pfeilrichtung ab. 
2. Befestigen Sie die Platine (A) mit geeigneten Schrauben und Dübeln 
(nicht im Lieferumfang enthalten)an der Wand. 
3. Bringen Sie die Halterung (B) wieder an. Achten Sie dabei auf die 
Reihenfolge, die durch die Pfeile in der Abbildung vorgegeben wird. Fügen 
Sie die Halterung zuerst in die Platine (A) ein und schieben Sie sie 
anschließend bis zum Anschlag nach unten. 
4. Befestigen Sie den Reflektor (C) mit den beiden Schrauben (D), die 
zuvor vom Lampenkörper (E) abgeschraubt wurden. 
5. Bringen Sie den Schirm (F) am Lampenkörper (E) in Pfeilrichtung an, so 
dass der Vorsprung des Lampenkörpers vollständig eingeführt wird, bis er 
im Schlitz des Schirms einrastet (siehe Ausschnitt X). 
6. Ziehen Sie die innere Stiftschraube (G) mit dem mitgelieferten Schlüssel 
bis zum Anschlag fest. Nun ist der Schirm vollständig befestigt. 
7. Die Höhe der Stange (H) ist einstellbar. Lockern Sie hierzu mit der Hand 
die Mutter (I), schieben Sie anschließend das Rohr in die gewünschte 
Position und ziehen Sie dann die Mutter wieder fest, ohne zu großen Druck 
auszuüben. 
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      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

5. Install the shade (F) on the body (E) as shown by the 
arrow, so that the rib on the body slides completely into 
the slot on the shade (see X detail). 
6. Tighten the inner peg (G) using the supplied Allen key. 
In this way the shade will be fixed in place. 
7. The tube (H) is adjustable in height. To do so loose 
the nut (I) with your fingers, slide the tube upwards or 
downwards to the desired position and tighten the nut 
again to block the tube in place. 

EN

ES

D

5. Montar la pantalla (F) en el cuerpo (E) según indica la 
flecha, de forma que el resalte del cuerpo se introduzca 
completamente hasta hacer tope en la ranura de la 
pantalla, (ver detalle X). 
6. Apretar la espiga interior (G) que está montada con la 
llave suministrada hasta hacer tope. De esta forma 
queda completamente fijada la pantalla. 
7. La altura del tubo (H) se puede regular. Para hacerlo, 
aflojar con los dedos la tuerca (I), seguidamente deslizar 
el tubo hasta la posición deseada y volver a apretar la 
tuerca para bloquearlo sin ejercer demasiada presión. 
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5. Bringen Sie den Schirm (F) am Lampenkörper (E) in 
Pfeilrichtung an, so dass der Vorsprung des 
Lampenkörpers vollständig eingeführt wird, bis er im 
Schlitz des Schirms einrastet (siehe Ausschnitt X). 
6. Ziehen Sie die innere Stiftschraube (G) mit dem 
mitgelieferten Schlüssel bis zum Anschlag fest. Nun ist 
der Schirm vollständig befestigt. 
7. Die Höhe der Stange (H) ist einstellbar. Lockern Sie 
hierzu mit der Hand die Mutter (I), schieben Sie 
anschließend das Rohr in die gewünschte Position und 
ziehen Sie dann die Mutter wieder fest, ohne zu großen 
Druck auszuüben. 

DETAIL X 
DETALLE X 
DETAILSKIZZE X 
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